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  فـــرھــادی يـــوسف

 ٢٠٢٠ نومبر ١٠

 ھـرات شھـر در امنيتی بد وضعيت تشديد
 ما وطن ستمديدۀ و تکشزحم مظلومان و داغديده خلق پايان بی ھای درد بيان با ما، کشور گزارشی و خبری مقالات

 عليه امان بی مبارزۀ جھت در عمل در و يافته بازتاب سخن و بيان در فقط پايان بی مظالم و درد ھمه اين .شود می آغاز

 وجدان حالت اين .است نشده برداشته حال تا مؤثری ھای گام ،)ارتجاع و امپرياليست اشغالگران( آن اساسی عوامل

 .دھد می آزار خيلی را آدمی

 سوسيال ھای اشغالگری و تجاوزات داغ تنور در که شود می سال ھای سال ما مستعمرۀ و ستمديده جامعۀ که اين

 از و طالبی ــ جھادی اخوان سپس و "پرچم – خلق" فروش ناموس و مزدور ھای باند و روسی متجاوز امپرياليسم

 بين شرکای و امريکا قلدر و داری سرمايه رژيم دگیسرکر به غربی اشغالگر و متجاوز امپرياليسم سو بدين سال نوزده

 نمانده پنھان جھانيان و بوم و مرز اين خلق چشم از سوزد، می اش بومی فروش وطن مزدوران و ئی منطقه و المللی

 .است

 شدر زيادی رھزن و مافيائی ھای گروه نشانده، دست دولت و ناتوئی -امريکائی اشغالگران حمايت سايۀ در مدت اين در

 معاش اشغالگر امپرياليسم دخل از و اند نشسته سربلندی با مزدور رژيم پوشالی سنای و پارلمان مجالس در حتی و کرده

 کارگر زحمتکشان عليه انسانی ضد عمل ھيچ از دولتی زورمندان اين .کوبند می مُھر ھايش خواست زير و خورند می

 تماشا ما که آفرينند می فاجعه پی در فاجعه روز ھر و ننموده غدري ما وطن کردگان تحصيل و روشنفکران و دھقان و

 .کنيم می

 و تاجران ھمين خود توسط و گرديده بيشتر روز به روز ئی حرفه دزدان و اختطافچی ھای باند فعاليت اواخر اين در

 سير و گرديده بخرا خيلی ھرات شھر در امنيتی وضعيت .شوند می پشتيبانی پوشاليان ارگ در لميده پوشالی نظام

 .پيمايد می را صعودی

 پيدا راه پوشالی و منفور رژيم" نمايندگان" اصطلاح به مجلس در که دزد و مفتخور تاجران برديم، تاجر از نام جا اين

 تروريستی دزدی، ھای باند به شان قبلی تعلق يا تباری و قومی مسايل بنابر که اند دولتی پوشش با زورمندانی اند، نموده

 باند بتھکارانۀ ھای فعاليت تروريستان، از حمايت مخدر، مواد توزيع ھای کانال مافيائی، ھای گروه تمام از ارتجاعی، و

 و جرم ارتکاب از پس مجرم افراد اين اوقات، بيشتر که است ھا حمايت اين با .نمايند می پشتيبانی ، ...و دزدی ھای

 عليه خود جنايت بر آرام خيال با و شوند می آزاد مفتخور و "محترم"تاجر ھمين ضمانت و فشار تحت دستگيری،



www.afgazad.com                                                                           afgazad@gmail.com    ٢

 پوش يونيفورم پوليس روز ھنگام در پوشالی رژيم ھای پوليس خود مواردی در .دھند می ادامه بيشتر ما ھموطنان

 شدر به تبھکاران، بر مزيد امنيتی ھای نيرو عمل اين .ئی حرفه گران اختطاف و دزدان شب در ولی اند، خوار رشوت

 ويژه به ھا شھر در ما ھموطنان از خيلی که است مدتی از .است افزوده مدت اين در وحشت اوجگيری و ناامنی

 رژيم و مفتخور ۀچل و چاق تاجران خود که است اين نتيجه پس .اند گرديده رو به رو مشکل اين با ھرات شھريان

 تشديد باعث گران، اخلال و دزدان تروريستی، ھای اندب از خود حمايت يا و گيری باج با اشغالگر امپرياليسم مزدور

 .اند گرديده ما زحمتکش ھموطنان عليه شھری درون ھای ناآرامی

 .کشيد نفس خود خانۀ در براحتی توان نمی حتی و رسيده خود اوج به اواخر اين در ھرات شھر در جنائی جرايم

 است يافته افزايش ما ھموطنان حق در ديگر جنايت ھا صد و ترور اختطاف، دزدی، مُبائل دزدی، موتر و بايسيکل

 ھرات، شھر امنيتی ھشتم ۀحوز پوشالی رژيم مزدور و خوار رشوت ھای پوليس توسط صراف يک اختطاف: ًمثلا

 .قربانی فرد پول زورگيری به حين معارف چوک در قبل روز چند تن دو ترور دزدی، بايسيکل حين در جوان ترور

 يک سايکل موتر و مُبائل پول، دزدی بر علاوه پيشتر شب آزار مردم اوباش  عناصراين که يدهرس سرحدی تا دزدی

 .رفت اش خانه تا برھنه تن با مظلوم جوان و کشيده بيرون تنش از داشته، دوزی خامک يخن که را لباسھايش جوان،

 وطن و دزد فاسد، ستمگر، نظام حتت کشور ديگر ولايت ھر مثل ھرات در غدار دولت محلی ادارۀ مجريان و مسؤولان

 .باشند می ھرات شھروندان عليه جرايم و فساد در غرق خود و بوده تماشاگر تمام تفاوتی بی در فروش؛

 به دست ناآگاه جوانان که شده باعث امر ھمين .است جوانان طولانی و وسيع بيکاری بيشتر ھا دزدی خس بعضی عامل

 باند به مربوط ھا ترور و ھا اختطاف و ھا دزدی بيشترين ميان اين در .بزنند تدس خود ھموطنان اموال و پول دزدی

 .باشد می پوشالی رژيم "نمايندگان"مجلس وکلای و رژيم حمايت تحت ھای

 ھای صدای شب ھای نيمه تا شھر کنار و گوشه از استثناء بدون شب ھر ھرات، شھر در مسلحانه ھای دزدی اين اثر از

 اتاق در شب و روز ھر .اند ساخته جنگی مناطق ھمچون شھروندانش برای را ھا شھر و شود می هشنيد ھا سلاح فير

 از علاوه .کنند می مراجعه مداوا برای مسلح، دزدان گلولۀ زخم با يا و خوردگی کارد قربانيان شفاخانه عاجل ھای

 امپرياليسم داعشی و طالبی دولتی، انمزدور قدرت و نيابتی جنگ و اشغالگران تجاوزکارانۀ ھای جنگ تحميلی مصايب

 شھر در مزدور دولت و اشغالگران حمايت مورد تبھکاران و قدرت مافيای ھای باند اخير ھای امنی بی اين اشغالگر،

 .است گرديده ما وطن داغـديـدگان و زحمتکشان دامنگير نيز ھا

 عليه خود مناطق و کوچه در خودی دفاع ھای کميته تشکيل با و نموده برخورد مسايل اين به آگاھانه بايد ما ھموطنان

 ما دفاع بی ھموطنان بيشتر چه ھر غارت برای پوشالی رژيم مستقيم حمايت از که دزدان و اوباشعناصر اين

 و ھا جانی اين عليه مبارزه و شدن مسلح جز .نمايند مبارزه و نموده تنگ شان برای را حلقه و ايستاده برخوردارند،

 عين در بايد .است نمانده باقی ديگری راه شان، صفت سگ باجگيران و تروريستان و اشغالگر اليسمامپري جاسوسان

 اش پيشه خيانت و خودفروخته ايادی و خودش عليه را متجاوز امپرياليست سلاح محلات، در خودی دفاع سازماندھی

 ستم تحت مردم و کشور برای اجتماعی ترقی و عدالت ملی، استقلال و آزادی سرمنزل به رسيدن تا و نموده استفاده

 !دھيم ادامه مبارزه به خود،

  
  
  


